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DAM@AM-INIM REVISITED

The anomalous grammatical construction of an adjective with the ending -a(m),
instead of a substantive in the endingless construct state, preceding a sub-
stantive in the genitive has been the subject of a thoughtful article by W.
von Soden, "Status-rectus Formen vor dem Genitiv im Akkadischen und die soge-
nannte uneigentliche Annexion im Arabischen", JNES 19 (1960) 163-171. In my
Linguistic Analysis of Akkadian (1965), § 7.3.1, I gave a description in terms
of transformational grammar, a two-page attempt expanded somewhat in two pa-
pers delivered in 1965 and 1966, both unpublished. The interpretations proposed
in these two, on the surface radically different but basically similar, ap-
proaches never quite satisfied even the authors (e.g. von Soden, Ergidnzungs-—
heft zum Grundriss der Akkadischen Grammatik (= AnOr 47), § 64a [1969]). The
additional material that has accumulated makes it desirable to describe more
exactly the various subclasses of adjectives followed by a genitive. I offer
this attempt to the memory of Jussi Aro, to whose insight in Akkadian and Se-

mitie linguisties we shall long be indebted.

It will be necessary to discuss not only the examples listed in von Soden's

article, but additional, related types as well.1 In all, eight types will be

considered:
1. ellam qati 'pure of hand'
2. atra hasils 'exceedingly wise'
3. aklam 13atim 'consumed by fire'
4. vabitam 1ibbi  'great of heart'
5. akil karst 'calumniator'
6. rabi puhri 'chief of the assembly'
7. rapad uzni 'broad of understanding'
8. palkat uani 'wide of understanding'

Each of the eight types has an adjective or participle as first term, and a

substantive in the genitive as second. In types l1-4, the first term is in the
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4 ERICA REINER

status rectus, with an ending -a(m). In types 5-8, the first term occurs in
an endingless form. The compound itself is not inflected for case, notwith-

standing its function as subject, object, or complement in the sentence.

Type 2, (atra(m) hasts), is identical with type 1 (ellam gdti), the only dif-
ference being that the second term has no inflectional ending. The known ex-
amples, Atram-hasis, Namram-$ariir, and Namra—-git occur as proper names and
may therefore follow a pattern of their own (compare Zgp-arik 'long-legs',
name of a wading bird). Only one of the representatives of this type, atra
haste, has the late doublet atar hasisa (with an unexplained -a at the end of
the second term in the references Bab. 12 19:37 and KAR 38 r. 21). For the
form of the first term, atar, an endingless form which is identical to the
construct state, compare rapad uzni (type 7), a doublet to rapda uzni (type

1, ellam qatt).

The first term of type 3 (aklam td@tim) differs from those of types 1 (ellam

qati), and 2 (atra hasis) in that it is a passive participle of a transitive

verb.
In the second group, type 5 (Gkil kargi) — which has an active participle as
first term — is the least restricted lexically; type 6 (rabi puhri) is the

most restricted: it occurs only with one adjective, rab(i), as first term.
Type 7 has a masculine endingless adjective as first term (rapad uzni ZA 43
18:66), and type 8 (palkdt uzni) a feminine endingless adjective. For other
examples of type 7, with an endingless masculine adjective as first term, cf.
hesir Sinni cited by von Soden p. 167, Aalip namurrati JAOS 88 125 1 a 13,
and pét uszni 5R 43:43c, pet hasisi TCL 3 113, unless the two latter be inter-

preted as compounded with the substantive pitu, see AHw. 87la.

In type 8 (palkat uant) the first term, the feminine adjective, ends in -at; the
examples are eddet garni (Symb. Bohl 279:8, see AHw. 1552a), Baqdt resi (TCL 3 18),
petdt uznt (KAR 109:20), palkat uzni (OECT 6 pl. 24 K.3031 r. 5 and parallel Sm.
1719:8 [courtesy R. Borger], the feminine correspondence to type 1 palka uant ,
En. el. I 18) and rapdat usni (K.232+3371:4). These compounds qualify a feminine
substantive (narkabtu 'chariot', uban 3adi 'mountain peak', or the name of a
goddess). Other examples with a feminine adjective in the construct state occur
in a Boghazky L u -list (MSL 12 216): 1G %a.ti.la = gamrat libba (ii 6), 14
igi.bar.zalag.ga = zalaqli ent (ii 16) and namrat 2nt (ii 17), all translating

Sumerian compounds with li, i.e. a masculine, as first element.

Since the feminine examples all qualify a feminine singular, it is tempting

to assume that the similar example previously adduced (von Soden p. 167), sal-
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mat qagqadim 'black-headed', which is customarily taken as having a feminine
plural in the construct state as first term, with the antecedent ni&i 'people'
(feminine pl.) understood, is also to be interpreted as galmat (fem. sg.) qag-
qadim. This interpretation may find some support in the syntagm salam SAG.MES
— presumably to be read galam gaqqadi — in the awkwardly written Middle-
Assyrian version of the Fable of the Tamarisk and Date Palm (Lambert BWL 162:
10).

Turning to the semantic aspect, we note that all known constructions with an
adjective as first term express an inherent quality; this does not hold true
for constructions with participles, whether active or passive. If we look at
the attested examples with an adjective as first term, which for type 1 are
balga ini(m), barma(m) int, *eddam2 qarnin, ellam mé, ellam gati, emqam bir-
kin, eriam miri, namra ini, palham vrigmi, rabsa eliitim, rapSam irtim, rapda
usnt, Badla kar3i, palham zTmi (all cited by von Soden, pp. 164f.), as well
as nadiam reédi, patia inim, petd usni, ulluhan Saratim (cited by von Soden,
p. 165 as having a passive participle as first term), we note that their sec-
ond term, as well as the second term of types 2 (atra hasis), 4 (rabitam Lib-
bi), and 7 (rapad usni), namely those with an adjective as first term, are
non-random. Most of the substantives in the genitive denote a part of the
body (e.g., usnu 'ear', gatu 'hand'), or some other inalienable possession
(rigms 'voice'). This is not the case with the substantives occurring in the
examples of types 3 and 5, i.e., after a passive or active participle. As in
the attested examples of type 3, aklam i3atim, sakpa(m) <lim, mahgam b2l ﬂrﬁﬂ%
mahsam 1lim, lapta *éuhnima, malia mé (also written ma-lam-me—-e Izi II RS Re-
cension Ab 207f., and note ma-le—e sahariubbZ BBR No. 24:32), substantives oc—
curring after a passive participle denote the agent, substantives occurring
after an active participle denote the patient; when the construction is para-
phrased, the first is the subject and the second the object of the verb. Of
course, the compound itself behaves like, and may be expected to enter the

same collocations as, a simple noun in the sentence.

If the passive participle of type 3 (e.g. aklam) were in the construct state
instead of in an apparent accusative, e.g., akil and not aklam, palih and not
palham, the graphemes (a-ki-il), ({pa-li-ih) could be interpreted as writings
of the active participles akil, pdalih. However, aklam i&atim 'consumed by fire'
contrasts with kil karsi 'calumniator' (lit. 'who eats calumny', OB Lu A 355
and D 142) and palham zimi 'frightful of features' with pdlih abim 'who fears

(i.e., respects) the father' (OB Lu B iii 39). For this type my argument in
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LAA that the status rectus forms aklam, palham, etc., and not the construct
state akil, palih, etc., was chosen as first term in order to avoid the am-
biguity (at least in writing) between the passive and the active participle,

may still be wvalid.

A paraphrase of the two constructions with participles can serve another pur-
pose. The paraphrase of @kil karsi is, say, in the preterite, kargZ zkul 'he
ate calumny', while that of gklam i8atim is ©3@tum Tkuldu 'fire ate him';j thus,
the verbal predicate of the latter has an obligatory accusative suffix (which
refers to the person characterized as aklam i5atim) while that of the parti-

cipial construction does not.

A paraphrase of the examples of types 1, 2, 4, 7, and 8, i.e., those which
contain an inalienable possession as genitive, also contains an accusative.
This paraphrase was already made by the ancient lexical compilators: rapdam
irtim is followed by 3a irtam malfi (OB Lu B iii 37 and 38). The paraphrase is

not necessarily a relative clause; compare the clauses kifada kabar 'he is

thick of neck', kuzbam za’nat 'she is laden with charm', ru’amam lab3at 'she
is clothed in loveliness', etc. This accusative — a relational accusative,
German Akkusativ der Beziehung — is attached to the body part, i.e., the

substantive, and not to the verbal predicate. Still both types of construc-—

tions, when paraphrased, contain a syntactic accusative.

Thus, the "anomalous" constructions indeed are based on an accusative, mor—
phologically realized as an -a(m) ending on one of the terms, which has to be
the first, since the ending of the second is pre-empted by the genitive end-
ing.

There is one example, tabat rigma (Gilg. XI 117), where the accusative ending
appears on the second term and not on the first. This construction can be in-
terpreted either as a nominal clause, with an inverted word order (for rigma
tabat 'she is sweet of voice') or as the here discussed anomalous construc-
tion, that is, standing for tabat rigmi (compare the -a ending of atar hasisa),

comparable to petdt usni, palkdt uzni, eddet qarni of type 8.

Counterexamples can be found that do not fit the patterns here established. In
type 1, the ending is sometimes -u(m) and not -a(m), e.g., rapdu uzni (JAOS 88
125 i a 11), 3adlu surra. The nominative ending replaces the accusative ending
as it often does in late texts where the distinction between these two cases

was neutralized.

The nominative ending of the 0ld Babylonian name Nawrum-3avice (CT 47 11:12, as
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against Nawram-3ariir) canmot be explained in this fashion, but since it is a
proper name, it may follow its own pattern, as also the similar Dannu(m)-tdhaz

cited by von Soden p. 166; for references see ARMT XVI/1 p. 86f.

Two examples of type 1 (ellam qati) de not have an inalienable possession as
second term: rabga elfitZm which remains obscure, and ellam mé 'pure of rites'
(see CAD sub ellg-m&), which occurs only as an epithet of Sin, and may replace

a proper name.

Two examples of type 3, aklam asakkim 'who committed sacrilege' and aklam an—
z7117m 'who infringed on a taboo' (OB Lu A 235-6, B iv 36 and 35) stand for ex-
pected Gkil asakkim and Gkil anzillim, both on semantic grounds — their para-
phrase is asakkam/anzillam Tkul 'he ate sacrilege/taboo' — and as the equiv-
alents of Sumerian li.azag.kid.kd and ld.an.zil.kd.kd (and not -ki.a, cf. izi.

kii.a = aklam i3atim).

In the example massiutam Zukam the first term may be either a feminine adjective,
with —am ending as rabitam Libbi (type 4), or the abstract noun massfitu in the
relational accusative; however, the second term is in the endingless (absolute?)

state, as also in the other obscure example, apkallam Zipir (Or. 23 338:13).

Other languages also have constructions which express inherent or permanent
qualities with a combination of an adjective and a noun in a possessive rela-
tionship. For example, English swift of foot, keen of sight, slow of speech,
etc., a stylistically more marked alternative to the less marked compound ad-
jectives swift—footed, keen—sighted, slow-spoken (a pattern that moreover is
not restricted to inherent qualities), and light of step, hard of hearing, id-

ioms that lack such alternatives.

In Hungarian, compound adjectives expressing an inherent quality are formed
with the suffix #/i, e.g., éleseszii 'sharp-witted', bébeszédi 'loquacious,
ready-tongued', feketefejii "black-headed' while those expressing passing at-
tributes with the suffix -os/da, e.g., bdszoknyds 'with a full skirt', fekete-

kalapos 'with a black hat', a distinction that is not made in English.

Just as in the adduced languages, in Akkadian too compounds with an adjective
in first position are not freely formed, but restricted to certain locutions.
These occur in literary texts and in lexical lists, either Old Babylonian or
presumably going back to 0ld Babylonian sources. Among the hundreds of entries
in OB Lu, only a few exhibit this pattern: aklam asakkim (A 235, B iv 36),
aklam anzillim (A 236, B iv 35), sakpa(m) ilim (A 379, CE:B), rapdam irtim
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(B iii 37), laptam Sulnim (text Zuhtim) (B iv 37), eriam myri (B v 53), mah-
gam ilim (C,:11), mahsam bzl trim (Fragm. I 4, p. 201). If the Sumerian com-
pound is not translatable by a single Akkadian word or by a regular compound
of two substantives, with b2l, awil, or Sa as first term (e.g., b2l emiiqim,
awtl zignim, Sa kittim), or of a participle and a genitive, the most common

translation is with a relative clause.

Texts later than 0ld Babylonian, moreover, resort to various devices to nmor—
malize these anomalous syntagms, such as replacing the -a(m) ending of the
adjective by a nominative ending (see above), or replacing the adjective by
.a noun (petd uzni by ptt usni, see above), or by treating the compound as a
declinable single word, e.g., damgaminam Hulid (see CAD sub damgam-inim and

von Soden, p. 163f.).

The last point I would like to make is that the two tentative explanations
put forward by von Soden in his original study in JNES 19 address the con-
struction on two different linguistic levels. The first considers the -a(m)
ending as the accusative ending, with the function of "ein erstarrter Zustands-
akkusativ'". This interpretation is a syntactic one, and is on the same level
as the interpretations given as "transformations" in LAA. von Soden's second
tentative explanation, which assumed that the ending of the adjective is a
fossilized status constructus ending -a, to which the -m of the mimation was
later added, is on the morphological level, the same as my interpretation in
LAA based on the need to distinguish passive participles from active partici-
ples. Since von Soden's first interpretation, the syntactic one, addresses
itself to a higher level of linguistic structure, it is regrettable that in
the Erginzungsheft to GAG (§ 64a), it has been abandoned in favor of the sec-

ond explanation.

NOTES

1 I give references only for examples not cited in AHw. or CAD.

2 Emended from e-da-ta-am by von Soden, JNES 19 p. 164.

3 Thus after collation (and not mahsam *igarim), see Civil, MSL 12 203.
4 See MSL 12 189.
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